TEOPHA U IIPAKTHKA IIEPEBO/IA

Pyouxosa IO. IO., Hcaesa E. B.

KOMIIVIEKCHBIE KOMMYHUKATHUBHBIE HAPYIIEHUSA
B PYCCKOS3bIYHBIX NEPEBOJAX .
(HA MATEPHUAJIE TEKCTOB TEXHUYECKOHU U DKOHOMHWYECKOU TEMATHK)

B ycnoBusix rio0anm3anyuy HEM3MEHHO BO3PACTAeT KOMMYECTBO HHOSBBIYHBIX TEKCTOB, TPEOYIOIMMX KauyeCTBEHHOTO
mepeBoia Ha pyccKui s3bIK. OXHAKO B OTAENBHBIX IIEPEBOAX TEXHWYECKOH M HKOHOMHYECKONH TEMATHKH MEPEBOIUUKU
JIOIYCKAIOT KOMMYHHMKATHBHBIC HapyIICHUS. AKTYaIbHOCTh HAHHOW paboThl 00YCIOBICHA HEOOXOAWMOCTBIO CBEACHUSI K
MHHUMYMY KOJIMYECTBA KOMMYHHKATHUBHBIX HapyIIeHMH B TeKcTax mHepeBooB. Llems mccnemoBaHus — BBISBUTH HamOoiee
TUIUYHBIC KOMMYHUKATHBHBIC HApYIICHHA B TEKCTaX TEXHUYECKUX U OKOHOMUYECKUX IIEPEBOAOB U ONPEACIUTH NPUYUHBI
BO3HMKHOBEHMs  JAaHHBIX  HapymeHuid. [IpuMeHeHHe  OMMCaTeNbHOrO  METOJa,  MeTOa  CIUIOMIHOH  BBIOOPKH,
JIMHTBOCTaTUCTHYECKOTO ¥ COMOCTABUTEIEHOTO METO/OB TTO3BOJIMIIO BBISIBUTH HanOoJIee paclpOCTpaHCHHBIE BUIBI HESICHOCTEH 1
HETOYHOCTECH M ONpEeACIUTh NPUYMHBl UX MOABICHUA. B 3aKIroucHMM NPEACTaBICHBI PEKOMEHIALMU U NPEJOTBPALLICHUS
HESCHOCTEH M HETOYHOCTEH B PyCCKOS3BIYHBIX IEPEBOJAX.

Knwueswte cnosa:. scrnocmo pedu, modYHocmsv pedu, KOMMYHUKAMUBHbLE HADYUWEHUS, NPUYUHbL ouubox 8 nepesode,
mexnudeckue nepeeodbz, OKOHOMUYecKue nepe@odbz.

B coBpemenHOM Mupe Hayka pa3BHBaeTCsi OypHBIMH TeMIaMmu. MHOTHE CTpaHbl CTAaHOBSITCS BcE Ooree
3aWHTEPECOBAHHBIMU B IIPOBEJICHWM COBMECTHBIX HAYYHBIX HCCIEJOBaHWN M DPACHIMPEHHH COTPYAHHYECTBA B
pa3NMYHBIX 00IACTAX HAYKW W TEXHHUKU. B 3TOH CBA3M HEM3MEHHO BO3PACTAET KOIMYECTBO MHOSBBIYHBIX TEKCTOB
HAYYHOTO CTHJIS, TPEOYIOIINX Ka4eCTBEHHOTO U a/IEKBATHOTO TIEPEBO/Ia HA PYCCKHUHN SI3BIK.

IlepeBonbI TEKCTOB TEXHUYECKOH W SKOHOMUYECKON TEMAaTHK OONAIaloT ONpeeseHHBIMI OCOOCHHOCTSAMU H
SIBISIFOTCSL OJJHUMH M3 CaMbIX CIIOXKHBIX THIIOB IIEPEBOJOB. TeM HE MeHee, MCXOAHas MHGOpMaIys HE JOJDKHA
TIOABEPraThCsl MCKAXEHMSIM B TEKCTE IEPEBOAA, ITOCKOJIbKY OT €€ TOYHOCTH M SICHOCTH 3aBHCST PE3YIbTaThI
TIOCJIEAYIOINX UCCIIEJOBAHUN U pa3paboToK.

AKTyaJIbHOCTh JTAHHOTO HCCIIEJJOBAaHHMS OOyCJOBIE€Ha HEOOXOJMMOCTBI0 MHHHMH3AINH KOJIWYECTBa
KOMMYHUKATUBHBIX HapyIIEHHH B TEKCTaX TEXHWMYECKHX W HKOHOMHYECKMX IIEPEBONOB BBHAY HX O0CO0OH
3HAYMMOCTH JUIs OOIIIECTBA.

HeoTsemneMbMu CBOMCTBAMM TPAaBWIIBHOM pedM SBISIIOTCS €€ SICHOCTh M TOYHOCTh. Ilog SICHOCTBIO
MOHMMAETCsl «CIOCOOHOCTh TEKCTa YK€ MpW MEPBHYHOM UYTEHWH IepefaTh YHTAIOUIEMy aBTOPCKHI 3aMblcen»
[1, c. 16]. TouHocTh peun TpeOyeT COOTBETCTBHUsI YIOTPEOISEMBIX CIOB 3HAYCHHUSM, 3aKPEIUICHHBIM 33 JaHHBIMH
cioBamu B cioBape [2].

Ha ocnose paspa6oransoii b. C. Myunukom [3] kiaccudukanmy HapymieHni KOMMYHAKaTHBHOW SICHOCTH H
TOYHOCTH B JaHHOW paboTe OBUIM TPOaHAIN3UPOBAHBI PYCCKOS3BIYHBIC IIEPEBOIBI C COOTBETCTBYIOLIINMH WM
TEKCTaMU OpHrUHAIOB obmmM obbemMoM B 160 crpanmi: 80 crpanum (216944 3naka 6e3 mpoOenoB) TEXHUUECKHX
tekctoB u 80 crpanmui (219615 3nakoB 6e3 mpoOEToB) IKOHOMUYECKHX TEKCTOB.

B pesymprate Obuin  oroOpamer 99 (100 %) nedexTHBIX (PparMEHTOB IMEPEBOAOB C  SIBHBIMH
KOMMYHHUKATHBHBIMU HapymeHusimu: 43 cioydas (41 %) xommyHukaTuBHOU HesicHoct W 56 cimyuaeB (52 %)
KOMMYHHUKAaTHBHO#M HeTo4HOCTH. KpoMme TOro, B Xoje aHain3a ObUTH BBUIBJICHBI U 7 ciydaeB (7 %) HeTOYHOCTH
(haKTHICCKOH.

N3 Beex ommcaHHbXx b. C. MydHHKOM THIIOB HESCHOCTEH B JAaHHOM paboTe cAenaH akIEeHT HAa 3 CaMBIX
pacIpocTpaHEHHbBIX HAPYIICHUSIX SICHOCTH, BCTPETUBILHMXCS B IPOAHATM3UPOBAHHBIX ITEPEBOAAX.

AHanu3 mokasal, 4yTo HamOoJee 4acTo B TEKCTaX TEXHHMYECKHX M YKOHOMUYECKUX IMEPEBOJOB BCTPEYACTCS
Takas HESICHOCTh, KaK OLIMOOYHOE CMBICJI0BOE pa3beauHeHue (Bcero BbiiBieHO 16 ciydaeB). Bombmie Bcero
MOOOHBIX HESICHOCTEH 0Ka3aJaoch B TeXHUUEeCKUX TepeBonax (13 ciaydaes 3 16): «To remove bearings from trans-
port packaging at work place in the enterprise-consumer and store in manufacture’s protective wrapping only in a
closed, heated, ventilated place at temperature (20 + 5) °C and relative humidity of 60 % and on the ends if
possible». — «IToowmnnuxu na npednpusmuu-nompebumene O0NNHCHbI OblMb U3GLEUEHbI U3 MPAHCIOPMHON MApPbl
U XPAHUMBCA MOTLKO 8 YNAKOSKe NPeOnPUAMUA-U32OMOGUMEN 6 3AKPbIMOM, OMANIUBAEMOM, SEHMULUDYEMOM
nomeujenuu npu memnepamype (20 = 5) °C, ommuocumenvhoti erasxicnocmu 6o30yxa He 6oree 60 % u, no
603MOMCHOCIU, HA MOopyax». [1py IEPBOUYTCHAN NIEPEBOAA PELUITUCHT CTAJIKUBACTCS ¢ OOJBIIUM Pa3pPhIBOM MEXITY
JIBYMS CBS3BIBAEMBIMH I10 CMBICITY 3JIEMECHTAMU: «XPAHUMBCA» U «HA mMopyax». JINKBUIALMs HESICHOCTH BO3MOXKHA
B CIIy4ae BBIHECEHHUS BHIPAXKCHUS «HA mopyax» OMKe K Hadally NpeIUIoKeHUs: «[1o0wunnuxku Ha npeonpusmuu-
nompebumene 00IHCHbI ObIMb U3GLEUEHbI U3 MPAHCHOPIHOU MAPbL U XPAHUMBCA, HO 803MONCHOCHU, HA MOPUAX
MONBKO 8 YRAKOBKe NPeOnpUsmus-u320moeumens 6 3aKpoimom, Omaniuedaemom, GeHMULUPYeMom nomeweHuu npu
memnepamype (20  5) °C, omnocumensuoti naxcnocmu 6030yxa ne 6onee 60 %o».

B mpoaHanM3MpOBaHHBIX IIEPEBOAX JKOHOMHYECKHX TEKCTOB OLIMOOYHOE CMBICIOBOE DPa3beIMHECHUE
BCTPETHIIOCH JIMIIb 3 pa3a, IpUIeM OCOOBIX 3aTPYIHEHHH [UIs MOHUMAaHUs CMBICTA [IPEIUIOKEHHS TaHHAsI HESICHOCTB,
Kak IpaBmio, He BbBbBacT. Hampmmep: «Non-monetary benefits (such as medical care, housing, cars and free

40



goods or services) for current employees». — «Hedenescnwvie eo3nazpaxcoenus (maxue Kak MeOUYUHCKOE
obcnyscusane, NPedOCmMAGIeHUe JICUNb, ABMOMPAHCROPMA U OECHIAMHbIX MO6APo8 UM YCIYe) OAHHBIM
pabomuuram». TeMm He MeHee, sl JOCTI)KEHNS MaKCUMaJIbHOW SICHOCTH JaHHBIM BapHaHT MepeBOAa MOXKET OBITh
YIydlleH ITIyTeM HW3MEHEHHs TIOpsAKa CIOB M 3aMEHbl 3HAKOB NpenWHaHusA. B pe3yiapraTe NOMydaercs:
«Heodenecuvie 603Hazparicoenus OAHHLIM PAOOMHUKAM . MEOUYUHCKOE ODCIYICUBAHUE, NPEOOCMABIEHUE JHCUTIbS,
A8MOMpPAHCROpMA U OECNIAMHBIX MOBAPOE ULU YCIYS.

[Ipeobnananme OMMOOYHOrO CMBICIOBOTO PAa3bEIUHEHHS B TEKCTaX TEXHHMUYECKHUX IEPEBOJOB OOYCIIOBIICHO
3HAYNTEIBHBIM KOJMYECTBOM OIHOPOJHBIX WICHOB MPEIOKEHHS, OTCTOSIIIMX Ha OONBIION NUCTAHIMH APYT OT
Apyra.

Bropo#f mo pacnpocTpaHEHHOCTH KOMMYHHUKAaTHBHOM HESICHOCTBIO SIBIISIETCS CMeIlleHHe JIOTM4ecKOro
yaapenusi (12 ciyuaeB). BHOBb MakCHMaabHOE KOIMYECTBO OMIMOOK TIPUXOIUTCS HA TEKCTHI IEPEBOIOB
TexHmdeckoil Tematuku (8 mpumepoB m3 12). Tak, MepeBOAYMK MPOSBIJI HEBHUMATEIBHOCTh IIPH Iepeqade Ha
PYCCKHii SI3BIK CMBICTA CIeyomiero npemioxenns: «A temperature and pressure profile was generated for the
pipeline, and was used to determine the pipe diameter and compression requirements». B pycckos3sraHOM
SKBUBAJICHTE HEONPABIAHHO COXPAHEH MOPSAOK CIIOB S3bIKa opuruHana: «Ilapamempel memnepamypel u oasienus
ovLu pazpabomansl Ons mpyoOnpPoeooa u UCHOIL308ANUCH OJisl onpedeienus duamempa mpyovl u mpebosanuti no
corcamuio». TIockonbKy O TpyOOIpPOBOIE YK€ TOBOPWIOCH paHee (B aHTIHIACKOM si3pike crmoBo «pipeline»
yIOTPeOIEHO € ONpPENEIeHHBIM apTUKIEM — IIOKA3aTeleM TEMBI), HEe CIICOBAI0 IIOMEMIATh 3TO CIOBO B KOHEI
CMBICTIOBOTO OJIOKA JUISl €r'0 JIOTHYECKOro BhlienieHns. HanpoTus, ciienoBano oco00 BBIETUTH HOBYIO HH(OpManuio,
NPEJCTaBICHHYI0O Ha aHIIMIICKOM S3bIKE C HEONpeAeNeHHbIM apTHkieM. OIMH M3 BO3MOXXHBIX BapHaHTOB
Koppekiwn: «/[na mpybonpoeoda 6viiu paspabomansl napamempsl memMnepamypsl U 0aeaeHus, Ucnoib3yemole
07151 onpeoenenus ouamempa mpyovl u mpebo8anuli NO CHCAMUI.

Hanmenbiree KomM4YecTBO CMEMICHMH JIOTHYECKOTO YAApPEeHUs] BCTPETHIOCh B TEPEBOAAX 3KOHOMHUYECKHX
TekctoB (4 mpumepa u3 12). OmuH W3 THIMYHBIX CIIy4aeB CMEIICHHs JOTHYECKOrO yIapeHHs HMEET MECTO B
CIIEYIOIIEM PYCCKOS3BIYHOM (pparMeHTe: «AHenus A6IAemcs 6aiCHbIM NPOU3800Umenem MmeKCmuIbHbIX U3oeutl u
Xumudeckol npooykyuu. Apokocmuueckas, 000ponHas u hapmayesmuueckans ompaciu NPOMbUUIEHHOCHU
maKoice UZpaiom Kouesyio poib 8 pazeumui Opumanckoll sxkoHomuku» (texct opurunana: «England is an important
producer of textiles and chemical products. The aerospace, defense and pharmaceutical industries play a key role
in the development of British economy»). Ecmum B Tekcre oOpHrMHAma MPSAMOM IOPSIIOK CJIOB  SIBISIETCS
HEOOXOANMOCTBIO, OOYCJIOBICHHOH MpaBHJIaMH I'pPaMMAaTHKU aHIJIMICKOrO S3bIKa, TO B IEPEBOIC CICSNOBAJIO ObI
W3MCHHUTh TOPSIOK CIIOB, IIOCTABUB, TaKMM 00Opa3oM, akIeHT Ha Haubojee 3HAUYMMOW HMH(pOpMaLUK: «AHenus
SABNAEMCSL BANCHBIM NPOU3BOOUMENEM MEKCMUTLHBIX U30eTULl U XUMUYECKOU npodykyuu. Takce Kuouegyo pois 8
pazeumuu  OpUMAHCKoOll IKOHOMUKU USPArOm AIPOKOCMUYECKAA, 0DOPOHHAA U dapmayesmuieckas ompaciu
HPOMBIULTEHHOCHIU .

Hannuue B mepeBoiax TakoM HETOYHOCTH, KaK CMEIICHHE JIOTHYECKOTO YAAPEHUs, CBA3aHO C TEM, 4YTO
NEPEBOIYHKH, ITOJTHOCTHI0 KOHICHTPUPYACH Ha MOA0O0pe JIGKCHYSCKUX U ITPaMMaTHYECKUX IKBHBAJICHTOB, HE BCEra
BEPHO OTPAXKAIOT B TEKCTE MEPEBOJIA TEMa-PEMaTHYCCKHE OTHOIICHUS.

TperbM 1O YaCTOTHOCTH HAapyIICHHEM KOMMYHHKATHBHOW SICHOCTH B IIPOAHAIM3UPOBAHHBIX HEpeBOIaX
SBISIETCSL OLMO04YHAsi cMbIciaoBast cBs3b (manee — OCC). U3 10 BeisiBnenusix npumepos 6 ciaydaes OCC 6bu10
BBISIBJICHO B ITEPEBOJAX TEXHUYECKUX TEKCTOB M 4 aHAJIOTHYHBIE OIMOKH — B TIEPEBOAAX SKOHOMHYECKHX TEKCTOB.

Hammune B nepeBogax OCC 00ycrmoBIEHO CIOXKHOCTBIO OTAETBHBIX TEKCTOB M CTPEMIICHHEM IIEPEBOAUNKOB
OCYIIECTBUTH TepeBo] Oe3 MCKaKeHUH (haKTHIeCKOW HHPOPMAIIUH ITyTeM COXpaHEHHUS TIOPSIKA CIIOB. DTO HE BCETAa
SBJIICTCSL ONpPaBIAaHHBIM, T.K. PYCCKHH S3BIK HE OTJIMYACTCS BBICOKOW CTENCHBI0 HMMIUTHUUTHOCTH H TpeOyer
noApOOHOCTH M3JIOKEHHSI M BBEIEHHs OoJiee paclHpOCTpaHEHHBIX KOHCTPYKLHH, 4eM Te, YTO UMEIOTCS B TEKCTE
OpHTHHAJA.

OmHMM H3 caMBIX SPKAX HPUMEPOB, HLIFOCTPUPYIOIIMX MaHHBIA BHA HESICHOCTH, SIBIISIETCS MEPEBOJ
crenyromero npemtoxenus: «Thus, performing the same measurement as the TEMP 2000A (the recognized re-
placement for the no longer produced Gier Dunkle DB-100 IR Reflectometer), providing improved emittance deter-
mination performance and maintainability, and in accordance with the ASTM E408 standard». — «Takum obpaszom,
npubop TESA 2000, yoosremeopsiowuti mpebosanusim cmanoapma ASTM E408, evtnonnsem me dce uzmepenus,
umo u npubop TEMP 2000A, komopwiil saeasemces ohuyuaibio RPUHAKHOU 3aMeHOU CHAMO20 ¢ npousgoocmea UK-
pegaexmomempa Gier Dunkle DB-100 IR, no obecneuusaem 6onee spgpexmusnoe onpedenenue usnyuamenpuou
CHOCOOHOCIU U XAPAKMEPUZYeMmcs  NOBbIUEHHOU  PeMOHMONPU2OOHOCmbio». BBUIy pacnpoCTpaHEHHOCTH
NIEPEBOJIHOTO MPEIOKEHUST BO3HUKAET OLIMOOYHAsT CMBICIOBAsl CBS3b, T. K. YUTATEINIO HESCHO, K YeMY OTHOCHTCS
cKazyemoe «obecneuusaem». K Boipakenuro «npudop TESA 2000», otcTosiiieMy B IPEIOKSHUN HA 3HAYUTEIbHON
JUACTAHIMH, WK JKe K OoJiee OJIM3KO pachoyiokeHHOMY cioBocouetanuio «npudop TEMP 2000A». TlepeBomuuky
creoBao Obl HF3MEHUTH CTPYKTYPY NEPEBOAHOTO MPEIOKEHNS, OTKAa3aBIIMCH OT 00N OXHOPOIHBIX CKAa3yeMbIX:
«Taxum obpazom, npubop TESA 2000, yoosremeopsiowuii mpebosanusm cmandapma ASTM E408, eévinonnsem me
ace uzmepenus, wmo u npubop TEMP 2000A (oguyuansho npusnannas samena cwamoeo ¢ npouszsoocmea HK-
pegaexmomempa Gier Dunkle DB-100 IR), no obecneuusaem 6onee s¢pghexmusnoe onpedenenue usiyuamenbhoi
CNOCOOHOCU U XAPAKTNEPUZYEMCSL ROBBIUEHHOU PEMOHIMONPULOOHOCIIBION.

[okaszarensHpM puMepoM OCC B TeKcTax SKOHOMUYECKHX IIEPEBOIOB SBILSIETCS MEPEBOJ IPETOKECHHS
«The project will see construction of a 160 million eggs per year hatchery, housing capacity for 10 million broilers,
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and with a 24000 thousand birds an hour processing facility, and 500 thousand tonnes frozen storage capacity».
[lepeBomunk mpemIaraeT CIEAYIOMINI PYCCKOS3BIYHBIA SKBHUBANCHT. «[Ipoexm eKkmouaem 6 cebsi 6036edeHue
auyegepmbl, paccuumannol Ha npoussoocmeo 160 munruonoe auy 6 200, nmuunuxos na 10 muanuonoe 2onos, ¢
B03MOJICHOCHIbIO HPUPOCHA 00 24 mublcAY RMUY, 6 4AC U MOPO3UTLHBIX KAMEP MECMUMOCHbIO 00 NOJYMUIIUOHA
monn». B nmaHHOM miepeBojic OMMOOYHAs CMBICIOBAs CBS3b BO3HHKAET B KOHIE IPEIJIOKEHUS. CO3JaeTCs
BIICYATIICHUE, YTO BBIPAXKEHHUA «00 24 mouicay nmuy» M «MOPO3UNbHBIX Kamep» SBISIOTCS OIHOPOIHBIMHU
JIOTIOJIHEHMSIMH. K CIIOBY «npupocma». Ha caMoM ke Jielie Takas CMBICIIOBAsl CBSI3b HEBO3MOXKHA C TOUKH 3PCHHS
noruku. Jns ycrpanenms maneimero Hameka Ha OCC TpeOyercst BBECTH IONONHHUTENBHBIC cioBa: «lIpoexm
skmouaem 6 cebs 6o36edeHue suyedepmul, paccuumannou Ha npouzsoocmeo 160 munruonoe auy 6 200,
cmpoumenscmeo nmuunuxos Ha 10 muniuonos 2on06, ¢ 603modcHocmvio npupocma 00 24 meicau nmuy 6 uac, a
maxoice 3aKynKy (6Heopenue) Mopo3UIbHBIX Kamep BMeCMUMOCHIBIO 00 NOIYMULIUOHA MOHHY.

IepelineM K paccMOTPEHHIO KOMMYHUKATHBHBIX HETOYHOCTEH B TEKCTaX TEXHHUECKHX W 3KOHOMHYECKHX
MepeBoOB, 0003HAYMB 3 HaNOOJIEE YaCTO BCTPEUAIONINXCS HAPYIICHHS.

ITo pe3ynpTaTram ananu3a OBUIO YCTAHOBJIIEHO, YTO CAMOW PAaCIPOCTPAHEHHON OMIMOKOW SIBIISIETCS HEeTOYHBI
BBIOOP rpaMMaTH4eCKMX KOHCTPYKuuii. B o0meil cioxHocTH OBIIO BBUIBICHO 28 Takux HapymieHui: 16
HETOYHOCTEH B TEXHUYECKHX MepeBoax M 12 HapylnIeH!H B 9KOHOMHUYECKHX TTEePEBOIAX.

Hampumep, mpu dYTeHHHM OTIENBHBIX TEKCTOB PELHUNMUEHT MOXET CTOJIKHYTHCSA C TAKMMH CTPAHHBIMH
CIIOBOCOYETAHUSIMH, KaK «poccuiickas dobviua nepmu» («Russia’s oil production») Bmecto «dobbiua nHepmu 6
Poccuu», «nepepabamvieaemoiit npoyecc» («oil refining process») BMecTo HEOOXOAUMOTO BBIPAKCHHS «HPOUECC
nepepabomku» W «IKOHOMudeckui  aemop»  («eCONOMIC  writer») BMmecTo  OOIIECYITIOTPEOUTETBHOTO
PYCCKOSI3BIYHOTO  CIIOBOCOUETAHUSI («IKOHOMUHUECKUIl 0003peeament» WIN «HCYPHANUCH, RUWYWUI Ha
IKOHOMUYECKUE MeMbL».

Hapyienre HOpMBI PYCCKOTO SI3bIKa TAKXKe IIPOCIISIKUBAETCS B CIEAYIONEeM mepeBoae: «The unique structure
of the X investment products combines two investment approaches — the A and the B — which have been refined and
improved over the years». — «Yuukanohas cmpykmypa uHgeCmMuyuoHHbIX BPOOYKNos X o0vedunsiem 6 cebe 06a
UHBECMUYUOHHLIX noOx00a — A u B, komopule ynyuwmunuce u dopabomanuce 3a 200v1». IlepeBomunk He yden
rpaMMaTHYecKie OCOOCHHOCTH SI3bIKa OPUTHHAJIA W BMECTO CTPaAaTENbHOrO 3ajiora yrnoTpeOil AeHCTBUTEIBHBIH
3ayor. OTHAKO TaKO# MOAXOJ MOBJIEK 3a OO0 MOSBICHUE B TEKCTE IIepeBOAa KOMMYHUKATUBHONW HETOYHOCTH: TIPH
NEPBUYHOM YTCHHUH TI0JIy4aeTCsl, YTO WHBECTUIIMOHHBIC MOJIXOABI YIYUIIIA 1 A0paboTain cebsi caMOCTOSTEIIBHO.
BeposiTHO, 3TO OIMH W3 HEMHOIMX CIy4aeB, IZie JOMYCTHMO M JaXe HEOOXOAMMO COXpPaHCHUE B IIEPEBOC
rpaMMaTHYecKOi KOHCTPYKIMH TeKcTa opurnHaia. HeoOxomumMa ciemyromias KOppeKus: « YuuxanoHas cmpykmypa
UHBECMUYUOHHBIX NPOOYKmMos X 0b6vedunsem 8 cebe 08a UHBECMUWUOHHBIX nooxooa — A u B, komopwie 6vinu
YAyuuensl u 00padomMansvl 3a 200b1».

Herounblii BEIOOP rpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLHMI B IepeBoJax 00YCIOBICH 3HAYMTEIBHBIME PAa3JINYUsIMH B
rpaMMaTHYECKOM CTPOE aHIIIMICKOrO U PYCCKOTO SI3BIKOB, & TaKXKe HEJOCTATOYHOW KOMIICTSHIIMEH ITepeBOaYHKA B
POIHOM $I3BIKE, KOTOpasi MPHUBOIHUT K HHTEP(EpEHLNH S3bIKa-OpUTHHAJIA.

BTopoii 10 pacmpocTpaHeHHOCTH KOMMYHHKATHBHOM HETOYHOCTBIO SIBIISICTCS CMeIleHHe CJIOB OXHOI0
ceMaHTHYecKoro moas — 10 ciydaeB, mpuueM B NMpOAHATU3UPOBAHHBIX TEKCTaX O0CUX TEMATHK OBLIO BBIIBICHO
OJIMHAKOBOE KOJIMYECTBO OIIHOOK MOA00HOro pona (1o 5 nmpumepos).

IpumeuaTtenen epeBox npemtokerns «Being “Ready to Race” is an absolute must for the motorcycles from
Mattighofen, Austria». — «Cnoco6rocme paseueams 6biCOKYIO CKOPOCHb — RPOCMO O0A3AHHOCHb MOMOUUKI06
ascmputickou ¢hupmer “*KTM’». TIpu mepBOYTEHUH MTOTYyYASTCs, 9TO MOTOITUKIIBI TAHHON MapKH SBIISAIOTCS YKUBBIMHU
CYIIECTBAMH M HMEIOT ONpeJIeeHHbIe 00s3aHHOCTH. Bo n30exaHne CMEIeH s CII0B OTHOTO CEMaHTUYECKOTO OIS
creoBaio OBl MEePeCTPOUTh PYCCKOSI3BIYHOE MPENIOKEHHE, YIIOTPEOHB CIIOBOCOYCTAHHE «HE0OX00UMOe Yciosue»
W «oba3amenvhoe mpedbosanue». Hanpumep: « CnocobHocmsb paszeusams 8biCOKYI0 CKOPOCHb — 00A3amenvHoe
mpebosanue, npedvasiaemoe K Momoyurnam ascmputickou pupmot “KTM».

Bonpmrasi 4acTh CMENICHWH CIIOB OJHOTO CEMaHTHYECKOTO MOJSA HEMEIJICHHO IPUBIICKAIOT BHUMAaHHE
YHTaTeNeH U ABIISIOTCS JIETKO Pa3IMuUMBIMU Jae JUI Hepo(hecCHOHaoB B KOHKpeTHO! cdepe Hayku. Tak, dpasa
u3 obmactu skonomuku «England is an important producer of textiles and chemical products» nepeBogutcst Ha
PYCCKHH SIBBIK KaK «AHenus s619emcs 6AMCHbIM RPOU3BOOUMENEM MEKCUIbHBIX U30eUll U XUMUYECKOlL
npodykyuu». [Ipy IepBUYHOM YTEHUH IEPEBOJIa CTAHOBUTCS SICHO, YTO B PYCCKOS3BIYHOM MPEITI0KESHUH HapyIIeHa
COYETaEeMOCTh CIIOB M3-3a HETOYHOTO MOAOOpa SKBUBAJICHTA K CJIOBY «important». YorpebieHue B mepeBoae HHOTO
CIIOBa C CEMOH 3HAYMMOCTH M CYLIECTBEHHOCTH, HAIPHMEP, UMECHH NPHJIATaTeIIbHOTO «8eOyuyuii», TI03BOIUIO ObI
n30eKaTh KOMMYHUKATHBHOM HETOUHOCTH. ««AHenus Agidemcsi OOHUM U3  8e0yWUX npouzeooumereil
MEeKCMUTbHBIX U30eNU U XUMUYECKOU NPOOYKYUUY.

BeruienpuBeieHHbIE TPUMEPHI CBUACTENBCTBYIOT O TOM, YTO CMELICHHE CIIOB OAHOTO CEMAaHTHYECKOTO OIS B
nepeBofax, Kak IPaBmWIO, OBIBACT BBI3BAHO HECOUETAEMOCTBIO CEMaHTMYECKM BEPHO IOZOOpAaHHOTO CIIOBA C
JOPYTUMH CIIOBaMH B TEKCTaxX ONpeAeieHHON TeMaTHki. HemoctaTouHass BHUMATEIBHOCTE TIEPEBOIYMKOB TIPH padoTe
C TEPMHUHOJIOTHEN M 3aMEHAa YacTel TEPMUHOB Ha CJIOBA CO CXOJHOW CEMOM TaKKe NPUBOAAT K CMELIECHHUIO CIIOB
OZHOTO CEMAaHTHYECKOTO OIS

Ha tperpeM MecTe 1O YaCTOTHOCTH HAXOMUTCS Takas KOMMYHHKaTHBHAs HETOYHOCTH, KaK «M300peTeHHe»
Heosioruzma (4 mpumepa). Kak B TeXHHYECKHX, TAK M B SKOHOMHYCCKHX IIEPEBOIAX BCTPETHIOCH IO 2 OIMIHMOKH
JAHHOTO THIIA.
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PaccmotpuM  mpuMep  «M300peTEHMSA» HEOJIOrW3Ma, B  KOTOPOM KOMMYHHKATHBHAs HETOYHOCTH
compoBOXIaeTcs moHmkenueM crwis peun: «Hybrids and electric-only vehicles must take center stage to help the
planet avoid environmental and economic disaster». — «lu6puouvie asmomoburu u HUCMO INIEKMPUUECKUE
MAUWIUHBL OONIJICHbL 3AHAMb YEHMPATbHOE MeCO 0/ Mo20, YMoObl NOMOYL NlaHeme U3DeHcamsv IKON02U4eCcKoll U
9KOHOMUYecKkou kamacmpogur». TlepeBeleHHOE NOCIOBHO CJIOBOCOUETAHHE «HUCHIO INEKMPUHECKUE MAUUHBL
BBI3BIBACT y YMTATENs HEJAOYMEHHE, MOCKOJIBKY TaKOrO TEpMHHA B PYCCKOM SI3bIKE HE CyliecTByeT. Hamportus,
IIAPOKO YMOTPEONM TEPMHUH «271€KHPOMOOUIB», KOTOPBIA U CIEI0BAJIO YIIOTPEOUTH B IIEPEBOIE.

Co3maHHbIe TIEpEBOIIMKAME HEOIOTH3MbI BCTPEUAIOTCSA M B SKOHOMHYECKHUX mepeBomax: «The word “‘econ-
omy” derives from Greek language and means “household management”». — «Crogo ““sxonomuxa’ npuuiro u3z
2peyecko2o A3biKa U 03Hauaem “Oomauinee ynpaenenue”». HecMOTpst Ha TO, UTO CIOBO «yHpagieHue» 3BYINT
COJINJIHO 1 COBPEMEHHO B BHIPAKCHUU «OoMauinee ynpasienue», B chepe SJKOHOMUKH TAKOro TepMuHa HeT. Jlisa
anrmmiickoro cimoBocoueranust «household management» cymiectByer ¢GukcHpOBaHHBINA 3KBHBAICHT B PYCCKOM
A3bIKE — «GedeHUe OOMAWIHE20 X03AICMEa», MOATOMY CO3/JaHUE HEOJIOru3Ma sl OOBACHEHUS 3HAUEHUs JTOTOo
TEpMUHA SIBIISIETCS], 110 MEHBIIEH Mepe, HEOIIPaBIaHHbBIM.

Upe3BBIUaiiHO CEphE3HOM MEepeBOAYECKOM ONIMOKON sBIsETCS HapyuieHue (akTH4ecKoil TOYHOCTH.
Henocraroynass BHUMATeNbHOCTh B MPOIECCE IIEPEBOJA MOXKET IIOBIEYh 3a COOOM HMCKaXXeHHe (aKTHIECKOH
nH(popManuy, NpeICTaBICHHON B TEKCTE OPUTHHANA, M BBECTH YATATENS B 320y ICHHE.

[lepeBomuMKN CTpEMSTCSl TIIATEIHHO BBIBEPATH CO3[ABAEMBIC TEKCTHI HA TPEAMET HAJIMYUS BO3MOXKHBIX
(haKTUYECKUX MOTPEUIHOCTEH, O YeM CBHUJIETENHCTBYET HE3HAYMTENHHOE KOJIMYECTBO HETOYHOCTEH 3TOTO THINA B
TEXHIMYIECKUX M IKOHOMHYECKUX TepeBoax (4 u 3 ciydast COOTBETCTBEHHO).

Cpasy nBe (aKkTHUEeCKHE HETOYHOCTH OBLIM BBIIBJICHBI B OJHOM M3 NMPOAHAIM3MPOBAHHBIX MPETOKECHUH
TeXHHUUECKOM TeMaThku: «The air compressor should be mounted in the clean, dry location (with low humidity) such
as an equipment room, breezeway, or control room but close to the component(s) it will be serving». — «Bozdyumnuiii
KOMApeccop credyem YCMmanogums 6 C60000HOM OM 2psi3U, CYXOoM nomewenuy (¢ HUBKUM COOepIcanuem 61aziL),
Hanpumep, 6 KomHame 0N 000PYOOGAHUA, KDbIMbIX NPOXOOAX MedNCOy YacmaMu O00MA UAU KOHMPOIbHBIX
KoMHamax, Ho 601u3u K KoMnoxenmy(-mam), komopoe dannoe 060pyoosatue Gydem 06CLYx’CU8amb». BeposiTHO,
TIPH TIEPEBOJIE TAKOT'O CIOKHOTO M PacIpOCTPAHEHHOTO MPEIIOKEHHUS TIEPEBOUNK YACTII HEJOCTATOYHO BHUMAHHS
JIByM aHIJIOA3BIYHBIM TEPMUHAM, HE BBIBEPHB HMX 3KBHMBAJIECHTHI B PYCCKOM s3blke. Kak cmemyer m3 paszena
«TexHuka» B DICKTPOHHOM CloBape «MymbTUTpam», «eqUipment room» — 3T0 «MauiuHHOE oOmOeneHue,
«MAWUHHBLIL 3071 WK «annapamuasn» [4], a BOBce HE «komHama 0is 060py006anus», KaKk 3HAYUTCS B IIEPEBOIC.
B cBOIO ouepens, cioBocodeTaHne «CONtrol room» mMeer 3HaUCHHE «OUCHEmYepCKan» WiIH «3al ynpaesienusn» [4].
YnorpebieHne B EpeBOAE BHIPAKEHUS «KOHMPOAbHAA KOMHAMA» CO3IAET y YUTATEINS JIOKHOE TPEJCTABICHHE O
TOM, YTO B JAHHOM ITOMEIIEHUH OCYILECTBISIETCS KOHTPOJIb MIPOIYKTOB MM 000pyJOBaHMS. BHE BCSIKOro cCOMHEHNS,
HE0OX0IMMO BHECTH HCIIPABJICHHS B IIPECTABICHHBIN BBIIIC BAPHAHT IIEPEBO/IA, HCIIOJIB30BAaB BEPHBIC TEPMUHBI.

B ornmenpHBIX chnydasx (akTHdeckas HETOYHOCTh MPOSIBISETCS B TEKCTE IEpeBOJa M3-3a HEBEPHOU
HHTEpIpeTayi MeTadopsl. PaccMOTpUM MpemIoKeHHe, TPEACTaBIEHHOE Ha aHrThiickoM si3bike: «In 1994, when
the West wanted to ensure that the Russian military departed Estonia on time, we used the carrot of joining the po-
litical discussions of the G-7». B cBoeM TpsMOM 3HAUYCHWM WM CYIIECTBUTEIBHOE «@ Carrot» osHavaer «mop-
K06b» [4], HO B JAaHHOM KOHTEKCTE OHO YIOTPEOICHO B IEPCHOCHOM 3HAYCHHH — «HPUMAHKA», KCOONA3H,
«emumyn» [4]. TlepeBomunK ke, HE Pa3IMIKUB B TEKCTe OpUrHHAIA MeTadopy, IPUOETHYIT K IIOCTIOBHOMY HEPEBOY:
«B 1994 200y, ko20a 3anad xomen eapaHmupo8ams, YUMo pocculickue 0eHHbvle 808peMs YIOym u3 DCMoHuUlL, Mbl
UCRONBL306aNU MOPKOGKY 6 8UOe NpUSIAWEeHUsl K COBMECTMHbIM noaumudeckum ouckyccuam boavuwou Cemepru».
B utore mepeBezieHHOE TPEUIOKEHNE OKA3bIBAETCS JIMIICHHBIM BCSKOTO CMBICNIA. B KOHTEKCTE ITOJHTHYECKHX
MIEPErOBOPOB pedb, SKOOBI, HAET 00 oBomax. B mepeBoxe Ha pycCKuid S3BIK TpeOyeTcs HE TOIBKO BEPHO IepenaTh
CMBICTT BBICKA3bIBaHUS, HO M MIPOU3BECTH HEUTpAIN3AINIO MEeTaQophl. ITOr0 MOXKHO JOOUTHCA IyTEM HMPOBEACHHS
Takux npeodOpazoBanuii: «B 1994 200y, koeda 3anad xomen capanmuposams, YmMo POCCULICKUE BOCHHbIE 08PEMsL
yiioym us Icmonuu, Mbl UCROIb306ANIU CEPLEIHBII CIMUMYIL 6 GUOE NPUSTAUEHUS K COBMECMHBIM NOIUMUYECKUM
ouckyccuam Bonvuiou Cemepru».

BrmmenpuseneHasie puMepsl (PaKTHIECKOW HETOYHOCTH CBHUJIETENBCTBYIOT O TOM, YTO B OONBIIMHCTBE
CITydqaeB Takasi OTPEIIHOCTh CBsI3aHa MO0 C OMIMOOYHBIM MEPEBOAOM AHTIIOA3BIMHBIX TEPMHUHOB, JIMOO C HEBEPHOU
WHTEpIIpeTanueil 00pa3HbIX BEIPAKCHUM.

[IpoBeneHHbI aHanM3 HApYLIEHUH KOMMYHUKATHBHOM SICHOCTM M TOYHOCTHM B TEKCTaX TEXHUYECKUX U
9KOHOMHYECKHX NIEPEBOAOB MTO3BOJISIET CAENATH PSIT BHIBOAOB.

Hanbonpiree Komm4yecTBO KOMMYHHKAaTHBHBIX HapyHmIeHHH OBUIO BBIIBIEHO B TEKCTaX TEXHUYECKHX
nepeBojioB (61 ommbka u3 99). 10 0OBIACHIETCS 3HAYMTETBHEIM 00BEMOM TIPEIOKEHUI B TEKCTAX OPUTHHAIIOB W
GONBIINM KOJTHYECTBOM Pa3HOOOPA3HBIX 00OPOTOB, OCIOXKHSIOIINX BOCTIPHATHE TEKCTA M €T0 TIEPEBON HA PYCCKUN
S3BIK.

CaMBIM PacrpOCTpaHEHHBIM HapyIIEHHEM KOMMYHHKAaTHBHOM SICHOCTH SIBISIETCS OIIMOOYHOE CMBICIOBOE
pa3beanHEHNe, a HauboJee YacTO BCTPEYAIOMIEHCS KOMMYHHKAaTHBHONM HETOYHOCTBIO — HETPABMIBHBIN BBIOOD
TpaMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIHH.

KoMMyHUKaTHBHBIE HESCHOCTM NPHUCYTCTBYIOT B  MEPEBOJAaX BHE 3aBUCHMOCTH OT  CTCIICHH
npodeccroHaNN3Ma MEePEeBOAYHNKA, B TO BPEMs KaK HETOYHOCTH B OOJIBIIMHCTBE CBOEM JOITYCKAIOTCSI HAUMHAIOIIUMH
MepPEBOAINKAMH.
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K 00BbEKTHBHEIM MNpuiruHaM HAJIN4YUAg B IEPEBOAAX KOMMYHUKATUBHBIX HapyHIeHI/Iﬁ OTHOCATCA PACXOXKACHUA
B I'paMMATHYCCKOM CTPOC 1 JICKCUICCKOM HAIIOJIHCHUU SA3BIKOB OpUT'MHAJIA U IIEPEBOAA. K Cy6T>€KTI/IBHI>IM InpuinHaM
MPUMBIKACT HCAOCTATOYHOC BHUMAHUEC NICPCBOJAUYUNKOB K TCPMHUHOJIOTHUHU U CO3AaBaCMOMY TCKCTY B LICJIOM, a B ClIy4yac
C HaYMHAOMMUMHU I[EPCBOAYMKAMU — HCIIOJIHOC 3HAHUC CHUHOHUMUYCCKHUX KOHCprKHI/Iﬁ POAHOI0 A3bIKa H
OTCYTCTBUC ,HOCTaTO‘IHOfI pequoﬁ KOMIICTCHIIMU IJIA n30eKaHUS I/IHTep(l)epeHHI/II/I s3bIKa OpUI'MHAaJIA.

I[J'IH MMpeaAOTBPALICHU A HESICHOCTEH NepeBOAYMUKAM CJICAYCT HCOAHOKPATHO NCPCUYUTHIBATHL W BbIBCPATH
HepeBeI{eHHHﬁ TCKCT, a JJId YCTpaHCHUA HETOYHOCTEH H606XOHI/IMO OCYyHICCTBJIATh CAMOKOHTPOJIb, 06pamaﬁ01> K
CJIOBAPSIM PYCCKOT'O A3bIKA.

Cnucox ucnob308aHHbIX UCMOYHUKOB

1. Paiickas JI. M. Koppeknusi KOMMYHHKAaTHBHBIX HapyIICHHH B TEKCTaX PYCCKOS3BIYHBIX IepeBomoB. — Tomck: M3x-Bo
ToMCKOro MOJUTEXHUYECKOro yHuBepeuteta, 2012, — 132 c.

2. MasneBa O. A. [IpaBWIBHOCTD pedH: TOYHOCTH, HpuumHbl HetouHoctd // Kymbrypa 3mech u ceitwac. 27.02.2012. URL:
http://velikayakultura.ru/kultura-rechi-russkiy-yazyk/pravilnost-rechi-tochnost-prichinyi-netochnosti  (mara  obparuenus:
06.02.2015).

3. Myunuk b. C. Kynbrypa nuceMeHHO# peun: @OpMHpOBaHHE CTUIIMCTHYECKOro MblnuieHus. — M.: Acnekt IIpecc, 1996. —
175c.

4. MyneTuTpan: aneKTpoHHbIii croBaps. URL: http://www.multitran.ru (mata o6pamenust: 03.03.2015).

Pymukosa 1O. 1O., crynent
HauuonanbHblii ucciaegoBarTeabckuii ToMmckuii moiuTexHu4eckuii yHUBepPCHTET
E-mail: yulia_rudikova@rambler.ru

HUcaesa E. B., xana. ¢mion. Hayk, JOIeHT
HauuonanbHblii ucciaegoBaTeabckuii ToMmckuii moiuTexHu4eckuii yHUBepCHTET
E-mail: naiden@tpu.ru

Rudikova Y., Isaeva E.

VARIOUS COMMUNICATIVE ERRORS IN RUSSIAN TRANSLATIONS:
A CASE STUDY OF TECHNICAL AND ECONOMIC TEXTS TRANSLATION

In modern world, the number of scientific papers in English demanding accurate translation is significantly increasing.
Nevertheless, certain translations from English into Russian include diverse communicative errors provoking comprehension
problems. The main objective of this paper is to establish the most typical communicative errors and determine their causes. The
methodology includes the descriptive method, the comparative method, the quantitative analysis, and the method of linguistic
introspection. In conclusion, the paper presents a number of recommendations for communicative errors prevention in translations
of technical and economic texts from English into Russian.

Keywords: linguistic clearness, linguistic accuracy, communicative errors, causes of error in translation, technical
translation, economic translation.

Rudikova Y., student
National Research Tomsk Polytechnic University
E-mail: yulia_rudikova@rambler.ru

Isaeva E. V., PhD in Philology, Associate Professor
National Research Tomsk Polytechnic University
E-mail: naiden@tpu.ru

Xuno E. C.
COBPEMEHHBIE NEPEBOAJYUKUA JIUPUKU C. A. ECEHUHA B FEPMAHI/II/I*

M3ydyeHne matepuanoB peLeniyyu MO3ITHYECKOro TBopuecTBa EceHnHa coBpeMeHHbIMU NepeBoAunKamMu B ['epmanuuy,
MMOTCHIIMAIFHO OOHAXAOIIEe HOBBIC TPAHW TBOPUYECTBA II09TA, KIIACCHKA PYCCKOW JIUTEPaTyphl, TO3BOJSET OOHOBUTH H
pacIIMpUTh HCCIIEAOBATEIbCKYI0 0a3y OTEUECTBEHHOH KOMITAPATUBUCTHUKH. AKTYaJIbHOCTh WCCIICAOBAHUS OMNPEACISIETCS
MIOMBITKOM IIEJIOCTHOTO HAy4yHOTro ocMbicieHus TBopuectBa C. A. Ecenmna B ['epmanmm, BOCHpHSTHE KOTOPOTO OTpakaeT
pa3BUTHE PyCCKO-HEMEIKUX JINTepaTypHbIX cBs3eil B XX—XXI BB.

Knioueswie cnosa: peyenyus, nepesoo, C. A. Ecenun, X. Kanep, 3. Apnom, X. JIépens.

) ITyGnuKanus HOAroTOBICHA B paMKax nojepxkanHoro PI'H® nayynoro npoekra Ne15-54-00003.

44


http://velikayakultura.ru/kultura-rechi-russkiy-yazyk/pravilnost-rechi-tochnost-prichinyi-netochnosti
http://www.multitran.ru
mailto:yulia_rudikova@rambler.ru
mailto:naiden@tpu.ru
mailto:yulia_rudikova@rambler.ru
mailto:naiden@tpu.ru

